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Baccarat,
alchimiste

de joie

Baccarat, alchemist of joy

Depuis 1764, Baccarat incarne l’art de célébrer la vie en créant des mondes enchanteurs. Dans un ballet 

harmonieux de gestes transmis de génération en génération, émerge un cristal à la pureté inégalée. Au cœur de 

cette métamorphose, la virtuosité humaine, l’intelligence de la main et de l’esprit s’unissent pour donner naissance 

à des pièces exceptionnelles. Depuis 260 ans, Baccarat est alchimiste de joie, faisant rimer excellence et passion 

pour exaucer les rêves et susciter l’émerveillement.

Since 1764, Baccarat has embodied the art of celebrating life by crafting enchanting worlds. In a harmonious 

dance of gestures passed down through generations, crystal of unparalleled purity is created. At the heart of this 

metamorphosis, human virtuosity and the intelligence of hand and mind unite to give birth to exceptional pieces. 

For 260 years, Baccarat has been the alchemist of joy, weaving excellence, and passion together to fulfill dreams 

and inspire wonder.

260 ans 
d’audace 
créative

260 years of bold creativity

En 2024, pour célébrer son 260ème anniversaire et rendre hommage au savoir-faire de ses artisans, Baccarat 

s’associe une nouvelle fois à Marcel Wanders, avec lequel elle entretient une relation complice depuis plusieurs 

années. En dévoilant la collection anniversaire New Antique, Baccarat honore son héritage tout en embrassant 

audacieusement le futur. Le feu de la passion ne s’est jamais éteint et brûle pour toujours.

In 2024, to celebrate its 260th anniversary and pay tribute to the craftsmanship of its artisans, Baccarat is 

collaborating once again with Marcel Wanders, with whom it has shared a close relationship for many years. 

Presenting the New Antique anniversary collection, Baccarat honors its heritage while boldly embracing the future. 

The fire of passion never went out and will burn forever.
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WONDER 
WANDERS

« Vivre avec passion, réaliser les rêves 
les plus fous, transformer le quotidien 

en un monde empreint de beauté et de merveilles.

Au fil de ces 15 ans de collaboration, les artisans 
de Baccarat m’ont offert la possibilité d’être 

un ambassadeur de leur univers. »

Marcel Wanders

Depuis 15 ans, Baccarat et Marcel Wanders entretiennent un lien 

très fort. Aux côtés du designer, les artisans de la manufacture 

ont repoussé les limites de leur compétence pour offrir une 

expérience immersive avec des chefs-d’œuvre défiant l’imagina-

tion. Animé par un sens unique de la théâtralité et une créativité 

sans limites, Marcel Wanders puise son inspiration dans la palette 

des savoir-faire des artisans de Baccarat, et insuffle à chaque 

collection un vent de poésie moderne. Qu’il donne vie à une forêt 

entière de cristal ou revisite les icônes de la Maison, du verre 

Harcourt au lustre Zénith, le designer néerlandais a capturé 

l’essence de Baccarat pour l’emmener vers de nouveaux horizons. 

Reflétant la fusion entre artisanat et design, tradition et innova-

tion, passé et futur, chaque création de Baccarat signée Marcel 

Wanders est plus qu’un objet à admirer - c’est une invitation à 

rêver et à ressentir un univers enchanteur.    

For 15 years, Baccarat and Marcel Wanders have enjoyed a very 

strong bond. Alongside the designer, the Manufacture’s artisans 

have pushed the boundaries of their craft to offer an immersive 

experience with masterpieces that defy the imagination. 

Driven by a unique sense of theatricality, limitless creativity, and 

inspiration from the Baccarat artisans’ variety of skills, Marcel 

Wanders infuses each collection with a breath of modern poetry. 

Whether giving life to an entire forest of crystal or revisiting the 

Maison’s icons, from the Harcourt glass to the Zenith chandelier, 

the Dutch designer has captured the essence of Baccarat and 

taken it to new horizons. Reflecting the fusion of craftsmanship 

and design, tradition, and innovation, past and future, each 

Baccarat creation by Marcel Wanders is more than a piece to 

be admired—it is an invitation to dream and enter into a truly 

enchanting universe.

“ Live with passion, fulfill the wildest dreams, 

transform everyday life into a world imbued 

with beauty and wonder. 

Over these 15 years of collaboration, Baccarat’s 

artisans have given me the opportunity to be 

an ambassador for their world.”

Marcel Wanders
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Dévoilé en 2014, le chef-d’œuvre audacieux et rayonnant, New Antique, marque 

le début d’une collection née pour célébrer le 260ème anniversaire de Baccarat. 

Fusionnant matériaux et codes esthétiques dans un subtil dialogue entre héritage et 

avant-garde, le vase New Antique fait scintiller le cristal grâce à ses lignes séduisantes 

et innovantes, reflétant une lumière éclatante. Mariant la pureté du cristal à la sophis- 

tication du marbre blanc de Carrare, New Antique a été imaginé pour éblouir le monde 

et annoncer une riche histoire. 

Aujourd’hui, New Antique prend une autre dimension avec une collection de pièces 

originales qui font écho aux chefs-d’œuvre acclamés de Baccarat des grandes 

Expositions universelles. Marcel Wanders explore une fois de plus les frontières entre art 

et design, enrichissant le répertoire stylistique de Baccarat d’une créativité et d’une 

générosité sans cesse renouvelées. De la plus délicate à la plus sensationnelle, chaque 

pièce raconte une histoire de joie et de lumière, célébrant le talent d’artisans d’élite, 

dont 13 «Meilleurs Ouvriers de France». 

Fusionnant la beauté du marbre et du cristal, jouant avec les contrastes et la modularité, 

la collection New Antique incarne une élégance intemporelle teintée d’avant-gardisme, 

capturant la pureté du cristal à travers chacune de ses facettes. Imaginée comme un 

univers enchanteur, la collection New Antique vous convie à un voyage au cœur d’un 

artisanat raffiné et d’un design inédit.

Unveiled in 2014, the daring and successful masterpiece, New Antique, marked 

the beginning of a collection born to celebrate Baccarat’s 260th anniversary. 

Blending materials and aesthetic codes in a subtle dialogue between heritage and 

the avant-garde, the New Antique vase makes crystal sparkle with fresh, seductive 

lines, refracting a dazzling light. Fusing the purity of crystal with the sophistication 

of white Carrara marble, the New Antique piece was designed to surprise the world 

and begin a richer story. 

Today, ten years later, New Antique takes on another dimension with a collection of 

original pieces that echo Baccarat’s acclaimed masterpieces from major World Fairs. 

Marcel Wanders once again explores the boundaries between art and design, 

enriching Baccarat’s stylistic repertoire with ever-renewed creativity and generosity. 

From the most delicate to the most sensational, each piece tells a story of joy and light, 

celebrating the talent of the finest craftsmen, including 13 “Meilleurs Ouvriers 

de France.” 

Fusing the beauty of marble and crystal, and playing with contrast and modularity, 

the New Antique collection embodies timeless elegance with a touch of avant-gardism, 

capturing the purity of crystal through each of its facets. Created as an enchanting 

world, the New Antique collection invites you on a journey into the heart of refined 

craftsmanship and innovative design.

“IL N’Y A PAS DE PASSé SANS FUTUR.” 
“There is no past without a future.”  Marcel Wanders



New antique, 
la collection 
anniversaire.

New antique, the anniversary collection.



Repoussant les
cette sculpture de

spectaculaires fait écho 
Baccarat, récompensés

Expositions

frontières du possible
cristal aux dimensions
aux chefs-d’oeuvre de
lors des grandes 
universelles.

Pushing the boundaries of what is possible, this 
crystal sculpture of spectacular proportions is a 
nod to the Manufacture’s masterpieces, which have 
won awards at major World Fairs. 

Monumental _



Monumental _
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solar 
se métamorphose au 
gré des inspirations.

Solar transforms at the will of inspiration.

solar _



solar _



amphora _

prima _

grandeur 
et complexité 
du cristal.

The majesty and complexity of crystaL.



Mirage dual se 
prête à tous les 
désirs et invite à 
créer des
combinaisons
surprenantes.

Mirage Dual lends itself to every desire and 
invites you to create surprising combinations.

MIRAGE DUAL _



jeu de reflets
SAISISSANTS.

a striking interplay of reflections.

aura _
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Mirage ambre _

mirage s’embrase, 
façonné en cristal 
ambré, tel un hommage 
au feu de la passion 
qui anime les artisans 
de la manufacture 
depuis 260 ans.

Mirage bursts into flames, crafted in amber crystal, 
as a tribute to the fire of passion that has driven the 
artisans of the Manufacture for 260 years.
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La lumière exalte la pureté du cristal. Première manufacture de cristal en France 

à présenter des éléments de lustrerie, taillés et gravés comme des pierres précieuses, 

Baccarat illumine chaque instant d’un éclat particulier. Captivé par cette radiance, 

Marcel Wanders a réinterprété la collection New Antique en créations lumineuses, 

célébrant l’énergie singulière de la lumière Baccarat.

Light exalts the purity of crystal. Baccarat was the first crystal Manufacture in France 

to introduce chandelier elements cut and facetted like precious gems, illuminating 

every moment with a unique sparkle. Captivated by this radiance, Marcel Wanders has 

reinterpreted the New Antique collection into luminous creations, celebrating the 

singular energy of Baccarat light.

LA LUMIÈRE BACCARAT 
the light of baccarat



LUSTRE ET SUSPENSION MODULAIRES NEW ANTIQUE _

Tel un rêve suspendu,
ses clochettes 
dansent dans les
airs, retenues par un 
fil presque invisible.

Like a suspended dream, its clochettes dance in 
the air, held in place by an almost invisible thread. 



clochette _

Nomade et complice 
d’instants intimes ou 
partagés.

Nomadic companion for intimate 
or shared moments.



prima

Son nom évoque une énergie fondamen-
tale, essentielle. Inspiré de ses majestueux 
Rois de la Forêt, réalisés en édition limitée en 
2010, Prima est le premier vase tout en cris-
tal imaginé par Marcel Wanders. Cette pièce 
à la silhouette épurée est un hommage à la 
taille New Antique dans toute sa splendeur. 
Chacune de ses facettes exalte la beauté du 
cristal, son poids témoigne de sa grandeur et 
de sa complexité. 

Its name evokes fundamental, essential en-
ergy. Inspired by his majestic Kings of the 
Forest, created as a limited edition in 2010, 
Prima is the first all-crystal vase designed 
by Marcel Wanders. This piece, with its pure 
silhouette, is a tribute to the New Antique 
cut in all its splendor. Each of its facets exalts 
the beauty of crystal, while its weight is a 
testament to its grandeur and complexity.

MIRAGE DUAL

Le vase Mirage change d’échelle, réinven-
té en création aux multiples facettes : tour 
à tour bougeoir, photophore et soliflore, 
Mirage Dual se prête à tous les désirs et invite 
à créer des combinaisons surprenantes.

From the most imposing to the most deli-
cate, all the while preserving its enchant-
ment and brilliance. The Mirage vase 
changes scale, reinvented as a multi-face-
ted creation: in turn candleholder, photo-
phore and bud vase, Mirage Dual lends itself 
to every desire and invites you to create sur-
prising combinations.

aura

Petit objet précieux alliant la pureté du cristal 
et le raffinement du marbre blanc, le photo-
phore Aura diffuse une lumière envoûtante 
qui capture tous les regards. La lueur de la 
bougie à travers le cristal fait danser le motif 
de taille New Antique, créant un jeu de reflets 
saisissants. 

A precious little piece combining the pu-
rity of crystal and the refinement of white 
marble, the Aura candleholder diffuses an 
enchanting light that captures the eye. 
The glow of the candle through the crystal 
makes the New Antique motif dance, crea-
ting a striking interplay of reflections.

amphora

Inspiré de la silhouette d’amphores asia-
tiques en porcelaine, le vase Amphora mêle 
audacieusement tradition et innovation. 
L’élégance intemporelle de ses lignes se 
conjugue au motif de taille New Antique qui 
renvoie la lumière dans un jeu de reflets in-
finis. Cette création aussi éblouissante avec 
ou sans fleur, fusionne deux vases en un pour 
s’adapter à toutes les envies.

Inspired by the silhouette of Asian porcelain 
amphoras, the Amphora vase boldly blends 
tradition and innovation. The timeless ele-
gance of its lines is combined with a New 
Antique cut motif that reflects light in an 
infinite play of reflections. This dazzling crea-
tion, with or without flowers, merges two 
vases into one to suit every taste.

mirage ambre

Édition limitée et numérotée de 18 exemplaires 
Limited and numbered edition of 18

Rêve ou réalité ? Alliance des codes Harcourt 
et New Antique, du cristal et du marbre, cette 
imposante création de plus de 1m17 de hau-
teur fusionne deux vases en un. Entre effet 
miroir et illusion d’optique, le vase Mirage 
joue avec la perspective pour ne laisser per-
sonne indifférent. En 2024, il s’embrase, fa-
çonné en cristal ambre, tel un hommage au 
feu de la passion qui anime les artisans de la 
manufacture depuis 260 ans.  

Dream or reality? An alliance of Harcourt 
and New Antique codes, of crystal and 
marble, this imposing creation over 1.17 
meters high merges two vases into one. 
Between mirror effect and optical illusion, 
the Mirage vase plays with perspective, 
leaving no one indifferent. In 2024, it bursts 
into flames, crafted in amber crystal, as a tri-
bute to the fire of passion that has driven the 
artisans of the Manufacture for 260 years.

«Monumental» offre l’opportunité unique 
d’entrer dans la légende de Baccarat et de 
vivre la grandeur du cristal, façonné par la 
passion et les rêves depuis 260 ans. Repous-
sant les frontières du possible, cette sculpture 
aux dimensions spectaculaires rend hom-
mage aux chefs-d’œuvre de la Manufacture, 
récompensés lors des grandes Expositions 
Universelles. Quintessence du savoir-faire, 
«Monumental» réunit les plus grands talents 
de Baccarat, dont un Chevalier des Arts et 
des Lettres et plusieurs Meilleurs Ouvriers de 
France, aux côtés du designer néerlandais, 
Marcel Wanders. D’une hauteur de 1 mètre 
40 et d’un diamètre de 74 centimètres, pe-
sant 271 kilos, et parée d’une myriade de 
fascinants reflets, chaque pièce est le fruit 
d’une expertise unique et nécessite six mois 
de réalisation. Pour que le rêve devienne ré-
alité, les gestes ancestraux se mêlent à une 
remarquable ingéniosité. La complexité de 
la structure disparaît, révélant la pure magie 
d’un chef-d’œuvre monumental. 

solar

Édition limitée et numérotée de 260 exemplaires 
Limited and numbered edition of 260

Célébration de l’énergie rayonnante de 
Baccarat, Solar joue avec les contrastes. 
Cristal et marbre, puissance et finesse, 
transparence et opacité, angles et courbes 
se mêlent dans un captivant paradoxe 
visuel. Sculpture, vase ou coupe- une 
pièce ou deux - Solar se métamorphose 
au gré des inspirations. Pour donner vie 
à ce véritable chef-d’œuvre, Baccarat a 
fait appel à la quintessence de ses sa-
voir-faire. Dans une chorégraphie millimé-
trée, les magiciens du feu transforment 
la matière en fusion en un soleil éclatant. 

“Monumental” offers a unique opportunity 
to enter into the legend of Baccarat and ex-
perience the grandeur of crystal, shaped by 
passion and dreams for 260 years. Pushing 
the boundaries of what is possible, this 
sculpture of spectacular proportions pays 
homage to the Manufacture’s masterpieces, 
which have won awards at major World 
Fairs. The quintessence of craftsmanship, 
«Monumental» brings together Baccarat’s 
greatest talents, including a Chevalier des 
Arts et des Lettres and several Meilleurs 
Ouvriers de France, alongside the Dutch 
designer, Marcel Wanders. Standing 1.40 
meters high, with a diameter of 74 centime-
ters, weighing 271 kilograms, and boasting a 
myriad of fascinating reflections, each piece 
is the fruit of unique expertise and takes six 
months to create. To make the dream a rea-
lity, traditional craftsmanship is combined 
with remarkable ingenuity. The complexity 
of the structure disappears, revealing the 
pure magic of a monumental masterpiece. 

A celebration of Baccarat’s radiant ener-
gy, Solar plays with contrast. Crystal and 
marble, power and finesse, transparency 
and opacity, angles and curves blend into a 
captivating visual paradox. Sculpture, vase, 
or bowl—one piece or two—Solar transforms 
with the whim of inspiration. To bring this 
masterpiece to life, Baccarat summoned 
the essence of its craftsmanship. In a meti-
culous choreography, the magicians of fire 
transform molten material into a glowing 
sun. 

Monumental

Édition limitée et numérotée de 8 exemplaires 
Limited and numbered edition of 8

New antique, 
la collection anniversaire



LUSTRE & SUSPENSION  
CHANDELIER & CEILING UNIT

Maître dans l’art de fusionner harmonieuse-
ment le passé et le futur, l’artisanat et l’inno-
vation, qu’elle soit stylistique ou technique, 
Marcel Wanders s’est inspiré des clochettes 
de lustres emblématiques de Baccarat 
pour dessiner une collection de luminaires 
imprégnée de légèreté et de féérie. Tel un 
rêve suspendu, ses clochettes dansent dans 
les airs, retenues par un fil presque invisible. 
Ornées du motif de taille New Antique, elles 
démultiplient la lumière dans une sympho-
nie de reflets scintillants. La pièce maîtresse 
composée de 10 lumières arbore une clo-
chette rouge, couleur signature de la Maison 
obtenue avec de la poudre d’or 24 carats. 

A master in the art of harmoniously 
blending past and future, craftsmanship 
and innovation, whether stylistic or techni-
cal, Marcel Wanders drew inspiration from 
Baccarat’s emblematic chandelier 
clochettes to design a lighting collection 
imbued with elegance and enchantment. 
Like a suspended dream, its clochettes 
dance in the air, held in place by an almost 
invisible thread. Adorned with the New 
Antique cut motif, they amplify light in 
a symphony of sparkling reflections. The 
10-light centerpiece features a clochette in 
red, the Maison’s signature color obtained 
with 24-carat gold powder.

Évocation poétique de la mélodie du cristal, 
la Clochette New Antique offre une expé-
rience lumineuse unique. Sans fil et tactile, 
cette lampe nomade donne vie aux espaces 
avec une touche de magie. Les motifs sculp-
tés dans le cristal projettent des jeux de re-
flets fascinants, créant une atmosphère cha-
leureuse et raffinée. Complice de moments 
intimes ou partagés, Clochette incarne la 
célébration de chaque instant. 

A poetic evocation of the melody of crystal, 
the Clochette New Antique offers a unique 
lighting experience. Wireless and tactile, this 
nomadic lamp brings spaces to life with a 
touch of magic. The patterns sculpted into 
the crystal project fascinating reflections, 
creating a warm, refined atmosphere. 
A companion for intimate or shared 
moments, Clochette embodies celebration 
at every moment.

CLOCHETTE

New antique, 
la collection anniversaire



MONUMENTAL 

Édition limitée et numérotée de 8 exemplaires 
Limited and numbered edition of 8

2 815 713

H 140 cm / 55.12″ 
Ø 74 cm / 29.13″ 
Poids-weight 271 kg / 598 lb

SOLAR

Édition limitée et numérotée à 260 exemplaires 
Limited and numbered edition of 260

2 815 710

H 68 cm / 26.77″ 
Ø 44 cm / 17.32″ 
Poids-weight: 47 kg / 103 lb

AMPHORA

2 815 707

H 53 cm / 20.86″ 
Ø 27 cm / 10.63″ 
Poids-weight 24 kg / 53 lb

PRIMA

2 815 704

H 38 cm / 14.96″ 
Ø 17 cm / 6.69″ 
Poids-weight 8,5 kg / 19 lb

MIRAGE DUAL

2 815 756

H 21 cm / 8.27″ 
Ø 7 cm / 2.75″ 
Poids-weight 0,76 kg / 1,67 lb

AURA

2 815 755

H 12 cm / 4.72″ 
Largeur-width 9 cm / 3.54″ 
Poids-weight 0,47 kg / 1.03 lb

MIRAGE AMBRE

Édition limitée et numérotée de 18 exemplaires 

Limited and numbered edition of 18

2 815 282

H 117 cm / 46.03″ 
Ø 40 cm / 15.75″ 
Poids-weight 93 kg / 205 lb

CLOCHETTE

2 815 788 (IEC)

H 17,5 cm / 6,89″ 
Ø 13,5 cm / 5,31″ 
Poids-weight 1.75 kg / 3.86 lb

SUSPENSIONS – CEILING UNIT

Petit Modèle / small size

2 815 571 (IEC) 
2 815 572 (UL) 
2 815 573 (JETRO) 
2 815 574 (CCC)

H 25,5 cm mini / 250 cm max – 9,8″ mini / 
98,4″ max 
Poids-weight 1.30 kg / 2,86 lb

Moyen Modèle / Medium size

2 815 581 (IEC) 
2 815 582 (UL) 
2 815 583 (JETRO) 
2 815 584 (CCC)

H 30,5 cm mini / 250 cm max – 14″ mini / 
98,4″ max 
Poids-weight 2.45 kg / 4.40 lb

Grand Modèle / large size

2 815 586 (IEC) 
2 815 587 (UL) 
2 815 588 (JETRO) 
2 815 589 (CCC)

H 35,5 cm mini / 250 cm max – 14″ mini / 
98,4″ max 
Poids-weight 4.83 kg / 10.65 lb

Les modèles présentés dans ce document sont la propriété de Baccarat. Ce document vous est transmis pour 

votre information personnelle. Toutes utilisations ou reproductions interdites sauf accord préalable et écrit de 

Baccarat. Photos non contractuelles. Les produits de cette brochure ne sont pas représentés à leur taille réelle.

The models presented in this document are the property of Baccarat. This document has been sent for your 

personal use only. All uses or reproductions forbidden without prior permission in writing from Baccarat. 

Creations may not conform exactly to the picture. They are not reproduced at actual size.

Photos : ©Palast Photographie ©Thierry Guerlain - Direction Artistique : Thierry Guerlain Studio

LUSTRES – CHANDELIERS

Petit Modèle / small size

2 815 837 (IEC) 
2 815 838 (UL) 
2 815 839 (JETRO) 
2 815 840 (CCC)

H 50 cm mini / 250 cm max – 19.6″ mini / 
98,4″ max / Ø 30 cm / 11.8″ 
Poids-weight 5.3 kg / 11.68 lb

Moyen Modèle / Medium size

2 815 841 (IEC) 
2 815 842 (UL) 
2 815 843 (JETRO) 
2 815 844 (CCC)

H 55 cm mini / 250 cm max – 21.6″ mini / 
98,4″ max / Ø 55 cm / 21.7″ 
Poids-weight 17 kg / 37.5 lb

Grand Modèle / Large size

2 815 845 (IEC) 
2 815 846 (UL) 
2 815 847 (JETRO) 
2 815 848 (CCC)

H 55 cm mini / 250 cm max – 21.6″ mini / 
98,4″ max / Ø 90 cm / 35.4″ 
Poids-weight 51 kg / 112.43 lb

New antique, 
la collection anniversaire




